Car Seat
COSMO PLUS

/ Kindersitz COSMO PLUS

/ Siege auto COSMO PLUS

/ Silla de coche COSMO PLUS

/ Seggiolino auto COSMO PLUS

/ Kaeiopa autokiviTou GALAXY SUPERIOR
/ Avtosedez COSMO PLUS

/ Autosjedalica COSMO PLUS

/ ABToceamiute COSMO PLUS
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Our mission is to create products that
help you build a loving and carefree family
environment and ensure a safe and happy
childhood for your little ones. Let the
quality and fashionable products provide
a wonderful parenting experience, full of
joy and magical moments.
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IMPORTANT! READ THE
INSTRUCTIONS AND
WARNINGS CAREFULLY
AND KEEP THEM FOR
FUTURE REFERENCE.

\.

Dear customer! Thank you for purchasing a new car seat.

Before use read and observe instructions carefully and save them for
future reference! Only proper use and installation of a car seat is crucial to
your child’s safety. Improper installation and attachment of the car seat
can seriously endanger the safety of your child. The manufacturer does
not assumes responsibility for damage caused by improper use of the

car seat. In the car book check the suitability of the installation from the

manufacturer.

A WARNINGS!

- This is a i-Size booster seat for use.
Enhanced Child Restraint - Do not install the car seat on
System. It is approved according activated airbag.
to UN Regulation No. 129, for - The car seat may only be used
use primarily in "i-Size seating on seats facing in the direction
positions “as indicated by vehicle of travel, on seats which are
manufacturers in the vehicle equipped with a 3-point safety
user's manual. system, approved by the ECER
- Never leave a child unattended standardl16 or comparable. Do
in a car. not use a 2-point safety system.
- Do not place the car seat on the - Suitable for children from 125-150
car seat with activated airbag. cm ie. from 6-12 years of age.
This can be dangerous. - In the event of an accident, the
- The car seat is the safety device car seat must not no longer use.
and is safe only if used in In this case, replace the car seat
accordance with the instructions immediately.
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- Seat safety is only guaranteed
by the manufacturer. We
recommend not to use used car
seat because you don't know its
history.

- Any free-standing objects must
be properly insured in the event
of an accident. All passengers
in the vehicle must be fastened
with seat belts.

- Do not oil the moving parts of
the car seat.

- You must not use a child car
seat without cover. Use only
original cover, approved by the
manufacturer.

- The cover contributes to the
safety of the seat.

- The seat must be secured with
an ISOFIX connector even when
not in use. An unsecured seat
can with a sudden stop injure
other passengers in car.

- Make sure there are components

and hanging parts installed so

that they will not stuck between

the moving parts of the car seat
or between car door.

- Make sure that the car seat

will not be damaged in case of
luggage put into it and that the
cover is not damaged.

- Do not change the car seat in
any way,as this may affect his
safety.

- In hot weather, plastic and metal
parts is heated. In this case, cover

the car seat with a towel and
protect it.

- To prevent damage of the cover,

do not remove product logo.
- Use the seat even for short
distances, because most of the

accidents happen on this way.

- Before buying, make sure that

the car seat is suitable for your
type of the car.

- In along journeys make a short

breaks to give the child some
time to relaxation.

- Be a good example to your child

and always use the seat belts.
Teach your child not to play with
the safety buckle.

- Make sure the straps are

fastened correctly.

- The belts must not be twisted.

They have to take place so that
they cling to the pelvis.

- If in doubt, consult either the

Enhanced Child Restraint System
manufacturer or the retailer.

Free@N n
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COMPONENTS @) [Bull

A.Storage
compartment
for the manuals

B. Backrest

C. Cover

D. Lap belt guides

E. ISOFIX

WARNINGS!

This child restraint is classified for
“i-Size & Specific Vehicle” use and
is suitable for fixing into the seat
positions shown:

QO

Correct installation in the car

CLEANING AND MAINTENANCE

Maintain the product properly and clean it regularly.

Follow the washing label when cleaning the cover. Clean textile parts
with lukewarm water and a mild detergent. Rinse with fresh water and
wait for it to dry. Never use bleach or other aggressive chemical agents.
Do not dry textile parts in a tumble dryer. Some substances, such as
disinfectants and sunscreens, can cause permanent damage due to the
substances they contain. Do not expose the product to direct sunlight, as
fading and discoloration of the textile parts may occur, and certain foods
may leave permanent stains on the textile.

Clean plastic and aluminum parts with lukewarm water and wipe
with a dry cloth. Regularly check (before each use) the condition of
pins, connecting elements, seat belts and make sure that they are
undamaged. Use only accessories and components approved by the
manufacturer

Free@N)



\

'WARRANTY

The warranty period begins at the time of purchase. The warranty period granted is complaint with
the legal warranty period in the country of purchase. In terms of content the warranty covers rework,
replacement delivery, or a rebate as the manufacturer sees fit.

The warranty applies only for the original user. In case of a fault, warranty rights will be applicable only

if the dealer, where the item was purchased, is notifired immediately after initial detection. Should the
dealer be unable to remedy the issue, then the product will be returned to the manufacturer with a
detailed description of the fault, and with the official purchase document including the date of purchase.
The manufacturer shall not accept liability for faulty products not delivered by him.

WARRANTY CLAIMS ARE VOID IF:
The product was modified.
The product is not returned complete and accompanied by the original purchase document to the
dealer within 14 days of the detection of the fault.
The fault occurred due to inappropriate handling or maintenance or due to other actions that are the
fault of the user, specifically where the user instruction were not complied with.
Damage to the product that occurs as a result of normal, everyday use, e.g. wheel wear, scratches
on aluminium/metal/plastic, discolouration, fading and deterioration of materials, which occurs over
time or due to non-observance of the instructions for use.
Injuries resulting from falls, collisions, blows, careless handling, contact with inappropriate liquids, fire
or other external causes are excluded.
Improper composition and improper maintenance, thefts, damages that occur during the transport
of goods, amage caused during servicing or tampering with the product by an unauthorized person.
Repairs on the product were carried out by third parties.
The defect was caused by an accident.
The serial nuber has beed damaged or removed.

Modifications to or deterioration of the product caused by the contractually agreed use of the
item (normal wear and tear) will not be accepted as a warranty claim. Any services rendered by the
manufacturer in case of a warranty claim shall not extend the warranty period.

WARRANTY
Product Code:
Product name:
Product Barcode:
Serial number:
Color:

Date of delivery:
Signature and stamp:

Apolio d.o.o. Authorized service: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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ACHTUNG! VOR DER
VERWENDUNG LESEN
SIE AUFMERKSAM DIE
GEBRAUCHSANWEISUNG
UND HEBEN SIE SIE FUR
SPATER AUF.

\

Sehr geehrter Kaufer/In! Wir bedanken uns fur den Kauf eines

neuen Kindersitzes. Vor der Verwendung lesen Sie aufmerksam die
Gebrauchsanweisung und beachten Sie sie; bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen auf! Nur eine richtige Nutzung und Montage
sind schlUssig fur die Sicherheit Ihres Kindes. Eine falsche Montage

und Befestigung des Kindersitzes konnen ernst die Sicherheit lhres
Kindes gefahrden. Der Hersteller Gbernimmt keine Verantwortung

fur die entstandenen Verletzungen wegen der falschen Nutzung des
Kindersitzes. Im Autobuchlein des Herstellers Uberprufen Sie die Eignung
der Montage.

A WARNUNGEN!

Der Kindersitz gehort in die sein. Der Kindersitz gehort zu

Kategorie ,i-Size" und entspricht den Sicherheitshilfsmitteln

dem Standard ECE 129. Er kann und er kann nur dann sicher

in alle Fahrzeuge montiert sein, wenn er gemaf der

werden, die der Kategorie i-Size Gebrauchsanweisung verwendet

entsprechen. Vor der Montage wird.

Uberprufen Sie die Eignung im . Der Kindersitz kann nur an

Autobulchlein des Herstellers. Autositzen montiert werden, die
. Lassen Sie das Kind nie in Fahrtrichtung gerichtet sind

unbeaufsichtigt im Auto. und die auch mit dem 3-Punkt-

Montieren Sie den Kindersitz Sicherheitsgurt ausgestattet sind,

an Autositze mit aktiviertem der dem Standard ECE R16 oder

Airbag. Das kann sehr gefahrlich Ahnlichem entspricht.
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- Verwenden Sie nicht den 2-Punkt-

Sicherheitsgurt.

. Uberzeugen Sie sich, dass die
KopfstUtze in der richtigen Hohe
eingestellt ist.

. Uberzeugen Sie sich, dass

das Kind nicht mit der
Sicherheitsschnalle spielt.

- Geeignet fur Kinder ab 125-150 cm
oder von 6-12 Jahren.

- Wenn der Kindersitz in einem

Autounfall beteiligt war,
verwenden Sie ihn nicht mehr,
weil unsichtbare Beschadigungen
entstanden konnten. In so einem
Fall ersetzen Sie den Kindersitz
unverzuglich mit einem neuen.
Die Sicherheit des Kindersitzes
wird nur seitens des Herstellers
gewahrleistet. Wir empfehlen,
dass Sie keinen gebrauchten
Kindersitz verwenden, da Sie seine
Vergangenheit nicht kennen.

- Mogliche freiherumliegende
Gegenstande mussen richtig
gesichert sein fur den Fall eines
Unfalls. Alle Mitfahrer im Auto
mussen mit dem Sicherheitsgurt
angeschnallt sein.

- Die beweglichen Teile des
Kindersitzes durfen nicht eingedlt
werden. Den Kindersitz durfen Sie
nicht ohne den Bezug verwenden.
Verwenden Sie immer nur den
originalen Bezug, weil der Bezug
zur Sicherheit des Kindersitzes
beitragt. Der Kindersitz muss mit
den Isofix-AnschliUssen gesichert
sein, auch wenn er nicht genutzt
wird. Ein ungesicherter Kindersitz
kann beim plétzlichen Anhalten
andere Mitfahrer im Auto
verletzen.

. Uberzeugen Sie sich, dass

die Bestandteile und andere

hangende Teile des Kindersitzes
so montiert sind, dass sie sich
nicht zwischen die beweglichen
Teile des Autositzes oder in der Tur
einklemmen.

. Uberzeugen Sie sich, dass sich der

Kindersitz unter dem Gewicht des
Gepacks nicht beschadigt; ebenso
darf der Bezug nicht beschadigt
werden.

- Verandern Sie niemals den

Kindersitz, weil das seine
Sicherheit beeinflussen kann.

- Beim heiBen Wetter erwarmen

sich die Plastik- und Metallteile
des Produkts. In so einem Fall
bedecken Sie den Kindersitz mit
einem Tuch und beschutzen Sie
ihn.

- Um die Beschadigung des Bezugs

zu vermeiden, entfernen Sie das
Logo nicht.

- Verwenden Sie den Kindersitz

auch auf kurzen Strecken; weil da
die meisten Unfalle passieren.

- Vor dem Kauf Uberprufen Sie, ob

der Kindersitz fur lhren Autotyp
geeignet ist. Auf langen Fahrten
goénnen Sie sich kurze Pausen,
damit Ihr Kind genug Zeit zur
Entspannung hat.

- Seien Sie ein gutes Vorbild Ihrem

Kind und schnallen Sie sich
immer mit dem Sicherheitsgurt
an. Belehren Sie Ihr Kind, dass es
nicht mit der Sicherheitsschnalle
spielt.

. Uberzeugen Sie sich, dass die

Gurte richtig montiert sind; sie
durfen nicht verflochten sein. Sie
mussen eng am Becken verlaufen.

- Bei irgendwelchen Zweifeln und

oder bei der Garantie wenden Sie
sich an den Verkaufer.

Free@N)
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A.Storage
compartment
for the manuals

B. Backrest

C. Cover

D. Lap belt guides

E. ISOFIX

(P
BESTANDTEILE @@ )
“ D@

WAR N U N G 1 Die richtige Montage ins Auto
[ ]

Der Kindersitz gehort in die Kategorie ,,i-Size* und (V]
entspricht dem Standard ECE 129. Er kann in alle o
Fahrzeuge montiert werden, die der Kategorie i-Size

entsprechen. Vor der Montage Uberprufen Sie die (V]

Eignung im Autobuchlein des Herstellers.

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen und pflegen Sie das Produkt regelmafig.

Bei der Reinigung des Bezugs beachten Sie das eingenahte Etikett.

Die Textilteile reinigen Sie mit lauwarmem Wasser und sanftem
Waschmittel. Spulen Sie mit frischem Wasser und warten Sie, dass

es vollkommen trocknet. Verwenden Sie niemals Bleichmittel oder
andere aggressiven und chemischen Mittel. Die Textilteile durfen nicht
im Trockner getrocknet werden. Einige Stoffe, wie Desinfektionsmittel
und Sonnenkreme, kdnnen wegen der Substanzen, die sie enthalten,
dauerhaft die Materiale beschadigen. Setzen Sie das Produkt nicht der
direkten Sonne aus, weil es zum Verblassen und zur Entfarbung der
Textilteile kommen kann; ebenso kann dauerhafte Flecken am Textil auch
bestimmtes Essen hinterlassen.

Die Plastik- und Aluminiumteile des Kindersitzes reinigen Sie mit
lauwarmem Wasser und wischen Sie sie mit einem trockenen Tuch.
Uberprufen Sie regelmaBig (vor jeder Verwendung) den Zustand der
Stifte, der Verbindungselemente, der Sicherheitsgurte und Uberzeugen
Sie sich, dass die auch unbeschadigt sind. Verwenden Sie immer nur die
vom Hersteller genehmigten Zusatz- und Bestandteile.

Free@N)



‘GARANTIE

Sehr geehrter Kauferin/Nutzerin des Produkts,

die Garantie gilt vom Tag des Kaufs des Artikels. Der Garantieanfang hangt von der gesetzlichen
Gultigkeit im jeweiligen Land ab. Inhaltlich umfasst die Gewahrleistung nach Wahl des Herstellers
Nachbesserung, Ersatzlieferung oder Minderung.

Die Garantie gilt nur fur den urspriinglichen Benutzer. Im Falle eines Mangels bestehen
Gewahrleistungsrechte nur, wenn der Handler, bei dem der Artikel gekauft wurde, unverzuglich nach
erstmaliger Entdeckung benachrichtigt wird. Wenn der Handler das Problem nicht beheben kann, wird
das Produkt mit einer detaillierten Fehlerbeschreibung und dem offiziellen Kaufbeleg mit Kaufdatum
an den Hersteller zurickgeschickt. Der Hersteller GUbernimmt keine Haftung fur fehlerhafte Produkte, die
nicht von ihm geliefert wurden.

DIE GARANTIE DECKT NICHT:
Wenn das Produkt modifiziert wurde.
Wenn das Produkt nicht innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels vollstdndig und
zusammen mit dem Original-Kaufbeleg an den Hdndler zurlickgeschickt wird.
Der Fehler auf unsachgemdBe Behandlung oder Wartung oder auf andere vom Benutzer zu
vertretende Handlungen zurlickzufluhren ist, insbesondere bei Nichtbeachtung der Benutzerhinweise.
Beschddigungen am Produkt, die als Folge der Ublichen, alltdglichen Nutzung entstehen, wie z.B.
Rdaderabnutzung, Kratzer am Aluminium/Metall/Plastik, Entfarbung, Verblassen und ausgediente
Materiale; dazu fuhrt im Laufe der Zeit oder wegen der Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung.
- Ausgeschlossen sind Beschddigungen, die als Folge eines Sturzes, Zusammenpralls, Schlags,
nachldssigen Umgangs, Kontakt mit nichtentsprechenden Flissigkeiten, Feuer oder anderen
Ursachen entstehen.
Einen falschen Zusammenbau und eine falsche Pflege.
Beschddigungen, die beim Transport der Ware entstehen.
Beschddigungen, die wdhrend des Services oder beim Eingreifen ins Produkt von einer
nichtzugelassenen Person entstehen.
Die Seriennummer wurde beschddigt oder entfernt.

GARANTIE

Chiffre des Produkts:
Name des Produkts:
Balkenkode des Produkts:
Seriennummer:
Farbe:

Das Datum der Ubergabe des Produkts dem Kdufer:
Der Stempel des Ubergebers:

Apollo d.o.o. (GmbH) Zugelassener Service:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apollo d.o.o. (GmbH)
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si

Free@N 17
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ISTRUZIONI PER L'USO!
ATTENZIONE! PRIMA
DELL'USO LEGGERE
ATTENTAMENTE LE
ISTRUZIONI E CONSERVARLE
PER UN USO SUCCESSIVO.

Gentile Cliente! La ringraziamo per aver acquistato un nuovo seggiolino
auto. Leggere e seguire attentamente le istruzioni per I'uso prima

di utilizzare il seggiolino e conservarle per un uso successivo! Solo il
corretto uso e l'installazione di un seggiolino auto sono fondamentali
per la sicurezza del tuo bambino. L'installazione e il fissaggio impropri
del seggiolino auto possono mettere in serio pericolo la sicurezza del
bambino. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni
derivanti da un uso improprio del seggiolino auto. Verificare l'idoneita
dell'installazione nel libretto auto del produttore.

A AVVERTENZA!

Il seggiolino auto appartiene alla di sicurezza ed é sicuro solo se
“categoria i-Size"” ed & conforme utilizzato secondo le istruzioni
alla norma ECE 129. Puo essere per l'uso.
installato su tutti i veicoli - Non installare il seggiolino auto
omologati secondo la “categoria su sedili con airbag attivato
i-Size". Prima dell'installazione, - Il seggiolino auto puo essere
controllare la conformita el utilizzato solo su sedili rivolti nel
libretto auto del produttore. senso di marcia, su sedili dotati
- Non lasciare mai un bambino di sistema di sicurezza a 3 punti
incustodito in macchina. Non omologato dalla norma ECER16
installare il seggiolino auto su un o equiparabile. Non utilizzare un
sedile auto con l'airbag attivato. sistema di sicurezza a 2 punti.
Questo puo essere pericoloso. Il - Adatto a bambini da 125-150 cm,
seggiolino auto & un dispositivo ossia dai 6 ai 12 anni di eta.

Free@N)




. In caso d'incidente, non utilizzare
piu il seggiolino per auto, poiché
potrebbero verificarsi danni non
visibili. In questo caso, sostituire
immediatamente il seggiolino
auto con uno nuovo. La sicurezza
del seggiolino & garantita solo
dal produttore. Vi consigliamo di
non utilizzare un seggiolino auto
usato poiché non ne conoscete la
storia.

- Eventuali oggetti liberi devono
essere adeguatamente fissati
in caso d'incidente. Tutti gli
occupanti del veicolo devono
indossare le cinture di sicurezza.

- Le parti mobili del seggiolino
non devono essere oliate. Non
utilizzare il seggiolino auto
senza il rivestimento. Utilizzare il
rivestimento originale in quanto
il rivestimento contribuisce
alla sicurezza del seggiolino. Il
seggiolino deve essere fissato
con un connettore ISOFIX anche
qguando non viene utilizzato. Un
seggiolino non fissato puo ferire
altri occupanti dell'auto in caso
di arresto improwvviso.

- Assicurarsi che i componenti del
seggiolino auto e le parti sospese
siano posizionati in modo che
non rimangano impigliati nelle
parti mobili del sedile dell'auto o
nella portiera dell'auto.

- Assicurarsi che il seggiolino
auto non venga danneggiato
sotto il peso dei bagagli e che
il rivestimento non venga
danneggiato.

- Non modificare in alcun modo il
seggiolino, poiché cio potrebbe
pregiudicarne la sicurezza.

Nella stagione calda, le parti in
plastica e metallo del prodotto

si riscaldano. In questo caso,
coprire il seggiolino auto con un
asciugamano e proteggerlo.

Per evitare danni al rivestimento,
non rimuovere il logo del
prodotto.

Utilizzare il seggiolino anche per
brevi distanze, poiché e |i che si
verificano la maggior parte degli
incidenti.

Prima dell’'acquisto assicurarsi
che il seggiolino sia adatto al
vostro tipo di auto. Durante i
lunghi viaggi fate una breve
pausa per dare al vostro bambino
un po’' di tempo per rilassarsi.
Dare il buon esempio al bambino
e allacciarsi sempre la cintura di
sicurezza. Insegnare al bambino
a non giocare con la fibbia di
sicurezza.

Assicurarsi che le cinghie siano
allacciate correttamente, le
cinghie non devono essere
aggrovigliate. Devono essere
tenute vicino al bacino.

In caso di dubbi e se richiedere la
garanzia, contattare il venditore.

Free@N)
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COMPONENTI

A.Cassettino per le
istruzioni per 'uso
B. Schienale
C. Rivestimento
D. Guide per
la cintura di
sicurezza pelvica
E. Connettore ISOFIX

-
sigSEERginip

—
AVVERTENZA!  nelPautomobile

Il seggiolino auto appartiene alla “categoria

i-Size" ed € conforme alla norma ECE (V)
129. Puo essere installato su tutti i veicoli

omologati secondo la “categoria i-Size". o
Prima dell'installazione, controllare la (V)

conformita del libretto auto del produttore.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Mantenere il prodotto correttamente e pulirlo regolarmente.

Per la pulizia del rivestimento seguire I'etichetta della cucitura.

Pulire le parti in tessuto con acqua tiepida e un detergente delicato.
Risciacquare con acqua dolce e attendere che si asciughi. Non usare
mai candeggina o altri agenti chimici aggressivi. Non asciugare le parti
tessili nell’asciugatrice. Alcune sostanze, come disinfettanti e creme
solari, possono causare danni permanenti a causa delle sostanze che
contengono. Non esporre il prodotto alla luce solare diretta in quanto
potrebbero sbiadire e perdere colore le parti tessili e alcuni alimenti
potrebbero lasciare macchie permanenti sul tessuto.

Pulire le parti in plastica e alluminio con acqua tiepida e strofinare con un
panno asciutto. Controllare regolarmente (prima di ogni utilizzo) lo stato
di perni, elementi di collegamento, cinture di sicurezza e assicurarsi che
non siano danneggiati. Utilizzare solo accessori e componenti approvati
dal produttore.
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(GARANZIA

Il periodo di garanzia decorre dal momento dell'acquisto. Il periodo di garanzia concesso corrisponde al
periodo di garanzia legale nel paese di acquisto. In termini di contenuto, la garanzia copre la revisione, la
consegna sostitutiva o uno sconto a discrezione del produttore.

La garanzia si applica solo all’'utente originale. In caso di difetto, i diritti di garanzia saranno applicabili
solo se il rivenditore, presso il quale & stato acquistato I'articolo, viene informato immediatamente
dopo il primo rilevamento. Se il rivenditore non € in grado di porre rimedio al problema, il prodotto
verra restituito al produttore con una descrizione dettagliata del difetto e con il documento ufficiale di
acquisto che riporta la data di acquisto. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per prodotti
difettosi non forniti da lui.

1 DIRITTI DI GARANZIA NON SONO VALIDI SE:

- Il prodotto é stato modificato.

- Il prodotto non viene restituito integro al rivenditore entro 14 giorni dalla scoperta del difetto, nonché
accompagnato dal documento di acquisto originale.

- Il guasto si e verificato a causa di manipolazione o manutenzione inadeguate o é dovuto ad altre
azioni imputabili all’'utente, in particolare laddove le istruzioni per I'utente non sono state rispettate.

- Danni al prodotto dovuti al normale utilizzo quotidiano, ad es. usura delle ruote, graffi su alluminio/
metallo/plastica, sbiadimento, scolorimento e deterioramento dei materiali, che si verificano nel
tempo o per inosservanza delle istruzioni per I'uso.

- Sono esclusi i danni derivanti da cadute, urti, colpi, maneggio incauto, contatto con liquidi non idonei,
fuoco o altre cause esterne.

- Montaggio inadeguato e manutenzione impropria, furti, danni che si verificano durante il trasporto
della merce, danni causati durante il servizio di assistenza o la manomissione del prodotto da parte
di persona non autorizzata.

- Le riparazioni sul prodotto sono state effettuate da terzi.

- Il difetto é stato causato da un incidente.

- Il numero di serie é stato danneggiato o rimosso.

Le modifiche o il deterioramento del prodotto causati dall’'uso contrattualmente concordato dell’articolo
(normale usura) non saranno accettati come reclamo in garanzia. Eventuali servizi resi dal produttore in
caso di reclamo in garanzia non prolungheranno il periodo di garanzia.

GARANZIA
Codice:
Nome:
Codice a barre:
Numero di serie:
Colore:

Data di consegna:
Firma e timbro:

Apollo d.o.o. Servizio di assistenza autorizzato:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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MODE D’EMPLOI

ATTENTION ! AVANT
UTILISATION, LISEZ
ATTENTIVEMENT LE MODE
D’EMPLOI ET CONSERVEZ-LE
POUR TOUTE UTILISATION

ULTERIEURE.

Cher client ! Merci d’avoir acheté un nouveau siege auto.

Avant |'utilisation, lisez et observez attentivement les instructions et
conservez-les pour toute référence ultérieure ! Seules l'utilisation et
I'installation correctes d'un siege auto sont cruciales pour la sécurité de
votre enfant. Une installation et une fixation incorrectes du siege auto
peuvent sérieusement mettre en danger la sécurité de votre enfant. Le
fabricant n'assume pas la responsabilité des dommages causés par une
utilisation inappropriée du siege auto. Dans le livret de la voiture, vérifiez
la conformité de l'installation auprés du fabricant.

A AVERTISSEMENTS !

- Il s'agit d'un systeme de
retenue pour enfants amélioré
pour siége auto i-Size. Il est
homologué conformément au
reglement n° 129 de 'ONU, pour
une utilisation principalement
dans les « places assises i-Size
», comme indiqué par les
constructeurs automobiles
dans le manuel d'utilisation du
véhicule.

- Ne laissez jamais un enfant sans
surveillance dans une voiture.

- Ne placez pas le siege auto sur

le siege de la voiture avec airbag
activé. Cela peut étre dangereux.

- Le siege auto est un dispositif

de sécurité et n'est sGr que s'il
est utilisé conformément aux
instructions d'utilisation.

- N'installez pas le siege auto sur

un siege avec airbag activé.

- Le siege auto ne peut étre utilisé

que sur des sieges face a la route,
sur des sieges équipés d'un
systéme de sécurité a 3 points,
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approuvé par le reglement n° 16
de la CEE-ONU ou comparable.
N'utilisez pas de systéme de
sécurité a 2 points.

Convient aux enfants de 125-

150 cm, c’est-a-dire de 6 a 12 ans.
En cas d'accident, le siege auto
ne doit plus étre utilisé. Dans ce
cas, remplacez immédiatement
le siege auto.

La sécurité des siéges n'est
garantie que par le fabricant.
Nous recommandons de ne pas
utiliser un siége auto d'occasion
car Vous ne connaissez pas ses
antécédents.

Tout objet isolé doit étre
correctement assuré en cas
d'accident. Tous les passagers du
véhicule doivent étre attachés
par des ceintures de sécurité.
Ne pas huiler les pieces mobiles
du sieége auto.

Vous ne devez pas utiliser un
siége auto pour enfant sans
housse. N'utilisez que la housse
originale, approuvée par le
fabricant.

La housse contribue a la sécurité
du siege.

Le siege doit étre fixé avec

un connecteur ISOFIX méme
lorsqu’il n'est pas utilisé. Un
siége non fixé peut, en cas
d’arrét brutal, blesser les autres
passagers de la voiture.
Assurez-vous que les
composants et les pieces de
suspension sont installés de
maniére a ce qu'ils ne soient pas
coincés entre les parties mobiles
du siege auto ou entre la porte
de la voiture.

Assurez-vous que le siége auto

ne sera pas endommagé en

cas de bagage placé dedans

et que la housse ne sera pas
endommagée.

Ne modifiez pas le siege auto de
quelque maniére que ce soit, car
cela pourrait affecter sa sécurité.
Par temps chaud, les piéces

en plastique et en métal sont
chauffées. Dans ce cas, couvrez
le siege de la voiture avec une
serviette et protégez-le.

Pour éviter dendommager la
housse, ne retirez pas le logo du
produit.

Utilisez le siege méme pour de
courtes distances, car la plupart
des accidents se produisent sur
ce type de trajet.

Avant I'achat, assurez-vous que
le siege auto est adapté a votre
type de voiture.

Lors de longs trajets, faites de
courtes pauses pour donner a
I'enfant le temps de se détendre.
Soyez un bon exemple pour votre
enfant et utilisez toujours les
ceintures de sécurité. Apprenez a
votre enfant a ne pas jouer avec
la boucle de sécurité.
Assurez-vous que les sangles
sont correctement attachées.
Les ceintures ne doivent pas étre
tordues. Elles doivent se placer
de maniére a s'accrocher au
bassin.

En cas de doute, consultez le
fabricant du systeme de retenue
pour enfants amélioré ou le
revendeur.
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COMPOSANTS
A.Compartiment [CD CTickd #

de rangement
pour les
manuels

B. Dossier

C. Housse

D. Guides pour
ceinture de
sécurité

E. ISOFIX

AVERTISSEMENT! o

Ce dispositif de retenue pour enfants

est classé pour une utilisation « i-Size et (V)
véhicule spécifique » et convient pour (V)
étre fixé dans les positions de siege

indiquées.

Installation correcte dans la voiture

NETTOYAGE ET MAINTENANCE

Maintenez correctement le produit et nettoyez-le régulierement.

Lors du nettoyage de la housse, respectez I'étiquette cousue. Nettoyez
les parties textiles a I'eau tiéde avec un détergent doux. Rincez a I'eau

et laissez sécher. N'utilisez jamais d'eau de Javel ou d’'autres agents
chimiques agressifs. Ne séchez jamais les piéces textiles au séche-

linge. Certains produits, tels que les désinfectants et les écrans solaires,
peuvent causer des dommages permanents en raison des substances
gu’ils contiennent. N'exposez pas le produit a la lumiére directe du

soleil sous risque de blanchiment et de décoloration des parties textiles.
Certains aliments peuvent également laisser des taches permanentes sur
le textile.

Nettoyez a I'eau tiéde les piéces en plastique et en aluminium et essuyez-
les avec un chiffon sec. Vérifiez régulierement (avant chaque utilisation)
I'’état des goupilles, des éléments de jonction, des ceintures de sécurité
et assurez-vous gu'ils ne sont pas endommagés. N'utilisez que des
accessoires et des composants approuvés par le fabricant.
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‘GARANTIE

La période de garantie commence au moment de I'achat. La période de garantie accordée est conforme
a la période de garantie Iégale dans le pays d'achat. En termes de contenu, la garantie couvre la
réparation, la livraison de remplacement ou une remise selon le choix du fabricant.

La garantie s'applique uniquement a l'utilisateur d'origine. En cas de défaut, les droits de garantie

ne sont applicables que si le revendeur, ou l'article a été acheté, est informé immédiatement aprés
détection initiale. Si le revendeur n'est pas en mesure de remédier au probléme, le produit est renvoyé
au fabricant avec une description détaillée du défaut et le document d’achat officiel comprenant la date
d'achat. Le fabricant décline toute responsabilité pour les produits défectueux, qu'il n'a pas lui-méme
livrés.

LES RECLAMATIONS DE GARANTIE SONT NULLES Sl :

- Le produit a été modifié.

- Le produit n’est pas retourné au revendeur, complet et accompagné du document d’achat original
dans les 14 jours suivant la détection du défaut.

- Le défaut est survenu en raison d’'une manipulation et d’'une maintenance inappropriées ou d’autres
actions qui sont a la charge de I'utilisateur, en particulier en cas de non-respect du mode d’emploi
par l'utilisateur.

- Les dommages du produit résultent d’une utilisation normale et quotidienne, par exemple I'usure des
roues, les rayures sur I'aluminium/métal/plastique, la décoloration, le blanchiment et la détérioration
des matériaux, qui se produisent avec le temps ou en raison du non-respect du mode d’emploi.

- Les dommages résultant de chutes, de collisions, de coups, d’'une manipulation imprudente, de
contact avec des liquides inappropriés et des flammes ou d'autres causes externes sont exclus.

- L'assemblage et la maintenance sont incorrects et en cas de vol, de dommages survenus lors du
transport de la marchandise, de dommages survenus lors d’'une maintenance ou d’une manipulation
du produit par une personne non autorisée.

- Les réparations sur le produit ont été effectuées par des tiers.

- Le défaut a été causé par un accident.

- Le numéro de série a été endommagé ou supprimé.

Les modifications ou détériorations du produit causées par ['utilisation contractuellement convenue de
I'article (usure normale) ne sont pas considérées comme réclamation de garantie. Les services rendus par
le fabricant en cas de réclamation au titre de la garantie ne prolongent pas la période de garantie.

GARANTIE
Code:
Nom :
Code-barres:
Numeéro de série :
Couleur:

Date de livraison :
Signature et cachet :

Apolilo d.o.o. Service agréé: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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INSTRUCCIONES DE USO
:ADVERTENCIA!

LEA ATENTAMENTE LAS
INSTRUCCIONES ANTES
DE SU USO Y GUARDELAS
PARA SU USO POSTERIOR.

\

Estimado cliente: Gracias por comprar esta nueva silla de coche.

Antes de usar, lea y observe las instrucciones cuidadosamente y
guardelas para futuras consultas. El uso y la instalacién correctos de la
silla de coche son cruciales para la seguridad de su hijo. Una instalaciény
fijaciéon inadecuadas de la silla de coche pueden poner en grave peligro
la seguridad de su hijo. El fabricante no asume la responsabilidad por los
dafos causados por el uso inadecuado de la silla de coche. En el manual
del coche compruebe si es apta la instalacidn de parte del fabricante.

A iADVERTENCIA!

- Este es un sistema mejorado de Esto puede ser peligroso.
sujecion infantil de categoria - La silla de coche es un dispositivo
asiento elevador i-Size. Esta de seguridad y solo es segura
homologado segun la Normativa si se utiliza de acuerdo con las
ECE R129 principalmente para instrucciones de uso.
su uso en las “plazas de asiento - No instale la silla de coche
i-Size"” segun lo indicado por los delante de un airbag activado.
fabricantes de vehiculos en el - La silla de coche solo puede
manual de uso del vehiculo. utilizarse en asientos orientados

- No deje nunca al nifo sin en el sentido de la marcha en
vigilancia en el coche. asientos que estén equipados

- No coloque la silla de coche con un sistema de seguridad
sobre el asiento delantero del de 3 puntos, homologado por
coche con el airbag activado. la norma ECER16 o comparable.
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No utilizar con un sistema de
seguridad de 2 puntos.
Adecuado para nifios de 125-150
cm, es decir, de 6 a 12 anos de
edad.

En caso de accidente, la silla

de coche no debe seguir
utilizandose. En este caso,
sustituya la silla de coche
inmediatamente.

La seguridad de la silla solo esta
garantizada por el fabricante. Se
recomienda no utilizar una silla
de coche usada porque no se
conoce su historial.

Todos los objetos sueltos deben
estar debidamente asegurados
en caso de accidente. Todos

los pasajeros del vehiculo
deben estar abrochados con los
cinturones de seguridad.

No lubricar las partes moéviles de
la silla de coche.

No debe utilizar la silla de coche
sin funda. Utilizar dnicamente la
funda original aprobada por el
fabricante.

La funda contribuye a la
seguridad de la silla.

La silla debe estar asegurada
con un conector ISOFIX incluso
cuando no se utilice. Una silla
no asegurada puede, con una
frenada brusca, herir a los
pasajeros del coche.
Compruebe que los
componentes y las piezas
colgantes estan instalados de
forma que no se atasquen entre
las partes moéviles de la silla

de coche o entre la puerta del
coche.

Asegurese de que la silla de

coche no se dafe en caso de que
se coloque equipaje en ellay de
que la funda no se dane.

No modifique la silla de coche
de ninguna manera, ya que esto
puede afectar a su seguridad.
Cuando hace calor, las piezas de
plastico y metal se calientan. En
este caso, cubra la silla de coche
con una toalla y protéjala.

Para evitar que se dafe la funda,
no retire el logotipo del producto.
Utilizar la silla incluso para
distancias cortas, porque la
mayoria de los accidentes se
producen en estos trayectos.
Antes de comprarla, asegurese
de que la silla es adecuada para
su tipo de coche.

En los viajes largos, haga pausas
cortas para que el nino se relaje.
Sea un buen ejemplo para su hijo
y utilice siempre los cinturones
de seguridad. Ensefie a su hijo

a no jugar con el anclaje del
sistema de cierre.

Asegurese de que las correas
estén bien abrochadas.

Las correas no deben retorcerse.
Deben colocarse de forma que se
ajusten a la pelvis.

En caso de duda, consulte al
fabricante del Sistema Mejorado
de Sujecioén Infantil o al
vendedor.
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COMPONENTES

@m
A. Compartimento de
almacenamiento

para los manuales [Click]

B. Soporte para la
espalda

C. Funda

D. Guias del cinturén
para la cadera

E. ISOFIX

|
SusIgaNER g nip

Instalacion correcta en el coche

iADVERTENCIA! -

Este sistema de retencién infantil

estd clasificado para el uso de “i-Size 0
& Specific Vehicle” y es adecuado
para su fijacidén en las posiciones de o

asiento que se muestran:

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Mantenga el producto de forma adecuada y limpielo con regularidad.

Al limpiar la funda, observe la etiqueta indicadora. Limpie las partes
textiles con agua tibia y un detergente suave. Aclarar con agua fresca y
dejar secar. No utilice nunca lejia ni otros agentes quimicos agresivos.

No seque en la secadora las piezas textiles. Algunas sustancias, como

los desinfectantes y los protectores solares, pueden causar dafos
permanentes debido a las sustancias que contienen. No exponga el
producto a la luz directa del sol, ya que puede decolorarse, al igual que
ciertos alimentos, que pueden dejar manchas permanentes en los tejidos.

Limpie las piezas de plastico y aluminio con agua tibia y un pano seco.
Compruebe regularmente (antes de cada uso) el estado de los pasadores,
cierres, cinturones de seguridad y asegurese de que no estén danados.
Utilice unicamente accesorios y componentes homologados por el
fabricante.
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(GARANTIA

El periodo de garantia comienza en el momento de la compra. El periodo de garantia concedido coincide
con el periodo de garantia legal en el pais de compra. En cuanto al contenido, la garantia cubre la
reparacion, el suministro de repuesto o una devolucién, segun lo estime oportuno el fabricante.

La garantia sélo se aplica al usuario original. En caso de averia, los derechos de garantia sélo seran
aplicables si el distribuidor, donde se adquirié el articulo, es notificado inmediatamente después de
la deteccién inicial. Si el distribuidor no puede solucionar el problema, el producto se devolvera al
fabricante con una descripciéon detallada del defecto y con el documento oficial de compra, incluida
la fecha de compra. El fabricante no aceptara responsabilidad alguna por productos defectuosos no
suministrados por él.

LOS DERECHOS DE GARANTIA QUEDAN ANULADOS SI:

« El producto no se devuelve completo y acompariado del documento de compra original al
distribuidor dentro de los 14 dias siguientes a la deteccién del defecto.

« La averia se ha producido debido a una manipulacién o mantenimiento inadecuados o debido a
otras acciones que son culpa del usuario, en concreto cuando no se han respetado las instrucciones
de uso.

Los danos al producto que se produzcan como consecuencia del uso normal y cotidiano, por ejemplo,
desgaste de las ruedas, arafiazos en el aluminio/metal/pldstico, decoloracién, destefido y deterioro
de los materiales, que se produzcan con el paso del tiempo o debido al incumplimiento de las
instrucciones de uso.

Quedan excluidas las lesiones resultantes de caidas, choques, golpes, manipulacién descuidada,
contacto con liquidos inadecuados, incendio u otras causas externas.

La composicion inadecuada y el mantenimiento incorrecto, los robos, los dafios que se produzcan
durante el transporte de la mercancia, los dafios causados durante el mantenimiento o la
manipulacién del producto por una persona no autorizada

- Las reparaciones del producto fueron realizadas por terceros.

- El defecto se debe a un accidente.

- El numero de serie ha sido dafiado o retirado.

Las modificaciones o el deterioro del producto causados por el uso convenido contractualmente del
articulo (desgaste normal) no se aceptaran como reclamacién de garantia. Los servicios prestados por el
fabricante en caso de reclamacién de garantia no ampliaran el periodo de garantia.

GARANTIA
Caodigo:
Nombre:

Cddigo de barras:
Numero de serie:
Color:

Fecha de entrega:

Firma y sello:
Apollo d.o.o. Servicio autorizado: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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2HMANTIKO! AIABAZTE
NMPOZEKTIKA TIZ OAHTIIEZ
KAI TiZ MPOEIAOINOIHZEIZ
KAI ®YAA=TE TIZ TIA
MEAAONTIKH ANADOOPA.
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AyannTE NeAATN! Zas EUXAPIOCTOUME YIA TV ayopd TOU VEOU OAs
KABioNaTOS AUTOKIVATOU.

Mpiv anod Tn xpnon, 61aBAcTE KAl TNPNOTE NPOCEKTIKA TIs 0dnyies

KAl GUAAETE TIS YIa JEANOVTIKF avadopd! MOvo N cwoTh Xpnon Kal
€YKATAOTAON €VOS KABIOUATOS AUTOKIVATOU €ival ZwTIKAS onuacias yid
TNV aoddAeia Tou Naidiou cas. H akaTAAANAN eykaTdoTaon Kal cuvdeon
TOU KAOIOHJATOS AUTOKIVATOU PIMOPEi va B€cel og copapd Kiviuvo

TnVv aoddAeia Tou naidiou cas. O kaTackeuaoTns dev avaAapPaAvel
KAMia euBuvn yia ZNMIES NMOU MNPOKAAOUVTAI dnd aKATAAANAN XpPNon
TOU KABIOPATOS AUTOKIVATOU. 2TO BIBAIO TOU AUTOKIVHATOU EAEYETE TV
KATAAANAOTNTA TNS EYKATACTACNS ANO TOV KATACKEUAOTH.

A NMPOEIAONOIHZEIZ!

- AUTO €ival €va EVIOXUHEVO agpocako. AUTO JMOPEI va gival
KABIoUA AUTOKIVATOU i-Size. enikivéuvo.
‘EX€El EYKPIOEI OUNPWVA PE TOV - To KABIoUa AUTOKIVATOU gival
Kavoviouo UN No.129, yia xprnon N CUOKEeUN acdaleias Kal gival
KUpiws o€ “O€0els KABIOPATWYV AoPaAAES POVO €AV XPNOIPOMNOIEITAl
i-Size", 6nws unodeikvueTal anod oUMdwva PE TIs odnyies xprions.
TOUS KATAOKEUAOTES OXNUATWYV « Mnv eykaBI10TATE TO KABIOHA
oTO gyxelpidio xprions Tou AUTOKIVATOU OE EVEPYOMNOINUEVO
OXNMATOS. agPOOAKO.

- Mnv adrjiveTe noT€ €va naidi xwpis « TOo KABIOHUA QUTOKIVATOU UMOpPEi
€NiIBAEYN o€ €va auTokKivNnTo. va XpNnoihonoineei povo o

« Mnv Tono©eTeiTE TO KABICUA KABiopaTa Mou BAEMOUV MPOsS
AUTOKIVATOU OTO KABIOKA TOU TNV KATEUOUVOoN TNs Kivnons, o€
AUTOKIVATOU HE EVEPYOMOINHUEVO KaBiopaTa nou gival eEonAIcuEVa

Free@N)



ME oUOTNUO acdaleias 3

ONMEiWV, EYKEKPIMEVO anod To
npotuno ECE R16 | avTioTolxo.

Mn XpNnoIMOMoIEiTE cUCTNHA
aocdaleias 2 onUeiwv.

- KaTtdAAnAo yia naidid ano 125-150
cm, 5nAadry anod 6-12 eTwv.

- 2€ NEPINTWON ATUXAMATOS, TO
KAOIoHAa AUuTOKIVATOU S€V NPEMEI
MAEOV VA XPNOIUOMNOIEITAl. € AUTH
TNV NEPINTWON, AVTIKATAOTHOTE
OMECWS TO KABIOMA AUTOKIVATOU.
- H aogpdAeia Tou kaBiopaTos
€yyudTal povo ano Tov
KATAOKEUAOTH. ZUVIOTOUME VA PUNV
XPNOIUOMOIEITE PYETAXEIPICHEVO
KAOIoMAa AUTOKIVATOU YIaTi dev
YVWPEIZETE TO ICTOPIKO TOU.

- OnoladnnoTe eAeUOEpPA
AVTIKEIJEVA NPEMEI MPEMEI VA €ival
OwWOoTA AoPAAICUEVA OE MEPINTWON
aTuxnuaTos. OANol ol ENIBATES OTO
oxnMa npé€nel va gival depgvol ue
Jwves aocdaleias.

- Mnv AabwveTe Ta KIVOUUEVA UEPN
TOU KABIOMATOS AUTOKIVATOU.

- AgV NPENEI VA XPNOIOMOIEITE
Nnaidiko KABICHUA AQUTOKIVATOU
XWPEIS KAAUMA. XpNOIMOMOIEITE
HOVO YVNOI0 KAAUMMA, EYKEKPIMEVO
ano ToV KATAOKEUAOoTN. « To
KAAUMMA CUPBAANAEI 0TNV
aoddAAEla TOU KaBiopaTos. - To
KABIoMa NpEnel va acdalideTal

pe ocuvdeon ISOFIX akoua Kal
oTav 6ev xpnoiponolgiTal. ‘Eva un
A0PAANICPEVO KABIOHA UMNOPEI, ME
Mia EadVikr oTdon, va TPAUMATIOE!
AAAOUS EMIBATES OTO AUTOKIVNTO.

- BERaAIWBEITE OTI UNAPXOUV
€EAPTAMATA KAl KPEPAOTA

MEPN EYKATECTNMEVA ETOI WOTE

Va PJnNV KOAANOOUV PJETAEU

TWV KIVOUUEVWY JEPWYV TOU
KABIioMATOS AUTOKIVATOU | METAEU
TNS NOPTAS TOU AUTOKIVATOU.

auToKIVATOU 8gv ©a unooTei Znuid
O€ MEPINTWON NMOU TONOBETNOOUV
AMNOCKEUES OE AUTO KAl OTI TO
KAAUMPa Sev €xel unooTei ZnuIA.

- BepaiwOeiTe OTI TO KABICUA

- Mnv aAAJEeTE TO KABICUA

AQUTOKIVATOU PJE KAVEVAV TPOMO,
KABOwWS auTO UMNOPEI va ENNPEACEI
TNV aoPdAAE€Id Tou. « 2€ LeOTO
KaIPO, TA NMAACTIKA KAl JETAAAIKA
MEPN B€puaivovTal. € AUTA TNV
NnePINTWON, KAAUYTE TO KABICUA
AQUTOKIVATOU PE MIA METOETA KAl
NEOCTATEYTE TO.

- Na va anoguyeTe ZnUIES OTO

KAAUMMAQ, hNV adalpEeiTE TO
AOYyOTUMO TOU MPOIOVTOS.

« XpNOIMOMOIEITE TO KABICUA

OKOMA KAl YIA JIKPES AMOOTAOCEIS,
YIQTi T NEPICCOTEPA ATUXAMATA
OUMPaivouV PJE auTOV TOV TPOMO.

- Mpiv ayopdoeTe, PERAIWOEITE OTI

TO KABIOPA AUTOKIVATOU €ival
KATAAANAO yiA TOV TUMO TOU
QUTOKIVATOU Oas.

- 2€ JeydAa Taibla KAVTE PIKpd

SlaA€iypaTa yia va SWOETE 0TO
naidi Aiyo xpovo yia xaAdpwon.

- Na €ioTe KaA6 napddelyua yia To

naidi cas KAl va xpnoIUOonoIEITE
nAavTa Tis {wVES aoPaAEias.
AI6A&Te oTo Naidi cas va unv
naidel g TNV NOpnn acdaieias.

- BepaiwOeiTe OTI O1 INAVTES €ival

owoTA Sgpévol. - O1 IJAvTES dev
NPEENEI va gival oTpIPPEVOL. MpPENEl
VA TOMOBETOUVTAI ETOI WOTE VA
epappodouv oTn AekdAvn.

.« 2€ NepinTwon audIBoAias,

OUMPOUAEUTEITE €iTE TOV
KATAOKEUAOTH Tou EvioxupEvou
SuoTAuaTos Maidikou Meplopiopou
€ITE TOV MWANTN.
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A.OnkKn anoBnkeuons @m
yia Ta yxelpidia /
ZupTdpl arnoBrnKeuons
via Tis odnyies

B. MAATN KaBiopaTos

C. KdAuppua

D. Odnyoi Zwvns yupou

E. ISOFIX

—
SusIgaNESgis)p

n Po E IAO n o I H z E I z! ZwOoTA TONOBETNON OTO AUTOKIVNTO

AuTO To NAIBIKO KABICHA AQUTOKIVATOU V]
Ta&IvoueiTal yia xprion “i-Size & )
VIO OUYKEKPIUEVO OxNHa” Kal gival

KATAAANAO YIO TOMOBETNON OTIS B€0€EIS (V)

KABIoONATWY Nou unodeikvuovTal.

KAOGAPIZMOZ KAI 2YNTHPHZzH

ZUVTNPEITE TO NPOIdV CWOTA KAl KOOAPIZETE TO TAKTIKA.

AKOAOUBNOTE TNV ETIKETA MAUCIJATOS KATA TOV KABAPICHO TOU
KAAUpuaTos. KaBapioTe Ta upacudTiva hEpn ME XAIapO VEPO Kal

AMNIO ANOPPUMNAVTIKO. ZEMAUVETE UE PPECKO VEPO KAl MEPIPEVETE va
OTEYVWOEL MNV XPNOIUOMOIEITE MOTE XAwpivn 1 dAAAOUS ENIOETIKOUS
XNMIKOUS NApdyovTEeSs. MnV OTEYVWVETE TA UGACHATIVA UEPN OE
OTEYVWTNAPIO poUxwV. OPICUEVES OUTIES, ONwS TA AMOAUMAVTIKA KAl TA
AavTNAIOKAQ, UMOPEi VA MPOKAAECOUV HOVIUN BAARN AOYwW TwV OUCIWYV Mou
MNEPIEXOUV. MNV EKOETETE TO NPOIOV OE APECO NAIAKO PwsS, KABWS UMNOPEI
Va NPOKANBEi EEOwWPIACHA KAl AMOXPWHATIOHMOS TWV UPACUATIVWYV
MEPWYV, KAl OPICEVES TPOPES UMNOPEI VA APrOOUV HOVILOUS AEKEDES OTO
udpacpua.

Ka©apioTe Ta NAACTIKA KAl AAOUMIVEVIA UEPN WE XAIAPO VEPO KAl
OKOUMIOTE JE €va OTEYVO Navi. EAEYXETE TAKTIKA (NpIv and KABE xpnon)
TNV KATACTACN TWV MEIPWYV, TWV CUVOETIKWY OTOIXEIWYV, TWV {WVWV
acpaAeias Kal BeERAIWOEITE OTI BV €XoUV UMOOTEI ZNUIA. XpNOIUOMOIEITE
HOVOo aEecoudp KAl EEAPTNMATA EYKEKPIMEVA AMO TOV KATACKEUAOTN.
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‘EITYHZH

H nepiobos eyyunons EekIvd Tn oTIYUA TNs ayopds. H nepiodos eyyunons nou nap€xeTal gival cUhpwvn
ME TN VOMIPN NePiodo eyyunaons oTn xwpa ayopds. Ocov apopd To NMEPIEXOPEVO, N €YyUNON KAAUNTEI TNV
enavene§epyaacia, TNV AvTIKATACTAOCN 1) TNV €KNTWON, ONWS KPIVEI O KATACOKEUAOTNS.

H gyyunon 1oXUEl HOVO yIa TOV dpXIKO XPAOTN. Z€ NEPINTWON 0PpAAPATOS, Ta SikalwpaTa eyyunons 6a
I0KUOUV poVOo €AV O AVTINPOOWIOS, And TOV OMNoio dyopdoTNKE TO NPoidv, E160MoINOei duéows JETA TNV
apxIkn avixveuon. Edv o avTinpocwnos 8ev gival oe ©€on va 610pOwoel To NPOPANHA, TOTE TO NMPOTOV
©a eNICTPAPEI OTOV KATACKEUAOTH PE AEMTOPEPH NEPIYPADH TOU OPAAHUATOS Kal JE TO EMiCNPO €yypado
ayopds, CUUMNEPIAAPUPBAVOPEVNS TNS NUEPOUNViAs ayopds. O KOTAOKEUAOTHS 6V anobEXeTal kayia
€UOUVN YIa EAATTWHATIKA NPoidvTa nou dev Nnapadoddnkav anod auTov.

O1 adiwoels eyyUnons gival AKUPEs eav:
« To npoidv €xel Tpononoineei.
To npoidv ev enioTpadei NAAPES KAl CUVOSEUOUEVO anod TO MPWTOTUMO €yypado ayopds GToV
AVTINPOOWNO EVTOS 14 NUEPWY ANO TNV AViIXVEUCN TOU OPAAPATOS.
To odpdApa NPOKARONKE and akAaTAAANAO XEIPICUO ) cuvTAPNON ) AOYw AANAWV EVEPYEIWV MOU gival
unaiTIdTNTA TOU XPOTN, CUYKEKPIMEVA OTAV eV TNPABNKAV ol odnyies xprions.
ZnM1d oTo NPoidV Nou NPOKUNTEI ws ANOTEAECHUA TNS KAVOVIKHAS, KABNUEPIVAS Xprions, n.x. pOopd
TPOXOU, YPATZOUVIES O AAOUUIVIO / HETAANO / MAQCTIKO, ANOXPWHATIONOS, EEOWPIaoua Kal peopd
UAIKWY, MOU CUURBAIVEI JE TNV NAPOS0 Tou XpOVou ) Adyw PN THPNONS Twv odnylwv xprions.
TpAUPATIOUOI MOU NEPOKUMNTOUV dnod NTWOEIS, CUYKPOUOEIS, XTUMNAMATA, ANpOCEKTO XEIPIOWO, ENAdn
ME aKATAAANAQ uypPd, NUPKayId ] ANAES EEWTEPIKES AITIES anNokKAeiovTal. AKATAAANAN cUVOEON Kal
AKATAANANAN CUVTAPNON, KAOMES, ZNMIES MOU MPOKUNTOUV KATA TN METAPOPA ayadBwyV, ZnNUIES Mou
npokaAouUvTal KaTtd Tn 81dpKeEIa TNS cUVTAPNONS | NApPE€uBAcnS OTO NPOoidV and pn e§ouciodoTnUévo
dTopo.
Eniokeugés o0To Npoidv npaypaTonoinenkav ano TPiTous.
To ENATTWHA NPOKARBONKE and aTuyxnua.

O oeIpIaKOs apIBuos €xel UNOOTEI ZNMIA 1} EXEl aPaIPEOEI.

Tpononoinoeis r} $Oopd Tou NPoidVTOs NoU NPOKAAoUVTAl and Tn CUPPBATIKA CUPPWVNUEVN XPrion Tou
npoiovTos (Pucioloyikr ¢Oopd) ev Ba yivovTal SeKTES ws a&iwon eyyunons. OnolecdAMNoTe UNNPECIES
napgxovTal anod ToV KATACKEUAOTH O€ MePiNTwon a&iwons eyyunons 6gv napaTeivouv Tnv nepiodo
gyyunons.

EFr'YHZH

Kwbikos:

ovopua:

Barcode:

O€IPIaKOSs apIOuos:

Xpwua:

Huepounvia napadoons:
Ynoypaon kai cppayida:

Apollo d.o.o. EZouoioboTnuévn unnpeoia:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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NAVODILA ZA UPORABO!
POZOR! PRED UPORABO
NATANCNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE
ZA KASNEJSO UPORABO. )

Dragi kupec! Zahvaljujemo se za nakup novega avtosedeza. Pred uporabo
natancno preberite in upostevajte navodila za uporabo ter jih shranite

za kasnejso uporabo! Le pravilna uporaba in namestitev avtosedeza je
kljuénega pomena za varnost vasega otroka.

Nepravilna namestitev in pritrjevanje avtosedeza lahko resno ogrozi
varnost vasega otroka. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
poékodbe nastale zaradi nepravilne uporabe avtosedeia. V avtomobilski

A OPOZORILA!

- Avtosedez sodi v ‘i-Size
kategorijo’ in ustreza standardu
ECE 129. Mogoce ga je namestiti
V vsa vozila, odobrena v

skladu z “i-Size kategorijo”.

Pred namestitvijo preverite
ustreznost v avtomobilski knjizici
proizvajalca.

- Otroka nikoli ne puscajte v avtu
brez nadzora.Avtosedeza ne
namescajte na sedez avtomobila
z aktivirano zra¢no blazino.

- Avtosedeza ne namescajte
na sedeze z aktivirano zra¢no
blazino.

- Avtosedez se sme uporabljati
samo na sedezih, ki so obrnjeni
Vv smeri voznje, na sedezih, ki
so opremljeni s 3-to¢kovnim
varnostnim sistemom,
odobrenim s strani standarda
ECER16 ali primerljivim. Ne
uporabljajte 2-tockovnega
varnostnega sistema.

- Avtosedez sodi med varnostne
pripomocke in je varen le, Ce se
uporablja v skladu z navodili za
uporabo.

- Primeren za otroke od 125 - 150

cm ali od 6 - 12 leta starosti.

- V primeru prometne nesrece,

avtosedeza vec ne uporabljajte
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saj lahko nastanejo poskodbe,

ki niso vidne. V tem primeru
avtosedez takoj nadomestite

Z novim. Priporo¢amo vam,

da ne uporabljate rabljenega
avtosedeza, saj ne poznate
njegove zgodovine.

- Prosto lezeci predmeti v avtu,
morajo biti v primeru prometne
nesrece, pravilno zavarovani. Vsi
potniki v vozilu morajo biti pripeti
Z varnostnimi pasovi.

- Premicnih delov avtomobilskega
sedeza ne smete oljiti. Otroskega
avtosedeza ne smete uporabljati
brez previeke. Uporabite
originalno prevleko, saj previeka
prispeva k varnosti sedeza. Sedez
mora biti zavarovan tudi kadar

ni v uporabi. Nezavarovan sedez
lahko v primeru nenadnega
postanka poskoduje druge
potnike v avtomobilu.

- Prepricajte se, da bodo sestavni
deli in viseci deli avtosedeza
namesceni tako, da se ne bodo
zataknili med gibljive dele sedeza
avtomobila ali med avtomobilska
vrata.

- Prepricajte se, da se avtosedez
pod teZo prtljage ne poskoduje,
prav tako prevelka ne sme biti
poskodovana.

- AvtosedezZa na nikakrsen koli
nacin ne spreminjajte, saj lahko
to vpliva na njegovo varnost.

- Vvro¢em vremenu se plasti¢ni in
kovinski deli izdelka segrejejo. V
tem primeru avtosedez pokrijte z
brisaco in ga zascitite.

- Da preprecite poskodbe previeke,
ne odstranjujte logotipa izdelka.
- Sedez uporabljajte tudi na kratki

poti, saj se takrat zgodi vecina
nesrec.

- Pred nakupom preverite, ali je

avtosedez primeren za vas tip
avtomobila. Na dolgih poteh
si privoscite kratek odmor, da
bo imel otrok nekaj ¢asa za
sprostitev.

- Bodite dober zgled otroku in se

zmeraj pripnite z varnostnim
pasom. Otroka poucite, da se ne
sme igrati z varnostno zaponko.

- Prepricajte se, da so pasovi

pravilno pritrjeni, pasovi ne
smejo biti prepleteni. Potekati
morajo tako, da so oprijeti ob
medenico.

- V primeru kakrsnih koli dvomov

in ali uveljavljanja garancije, se
obrnite na prodajalca.

Free@N 35



36

SESTAVNI DELI %%@)
)
l[® s

A.Predalcek za
navodila za uporabo

B. Opora za hrbet

C. Prevleka

D.Vodila
medeni¢nega
varnostnega pasu

E. ISOFIX prikljucek

o pozo RI LA! Pravilna namestitev v avtomobil

Avtosedez sodi v “i-Size kategorijo” in o
ustreza standardu ECE 129. Mogoce

ga je namestiti v vsa vozila, odobrena

v skladu z “i-Size kategorijo”. Pred 0

namestitvijo preverite ustreznost v
avtomobilski knjizici proizvajalca. 0

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Izdelek ustrezno vzdrzujte in redno Cistite.

mlac¢no vodo in neznim detergentom. Sperite s svezo vodo in pocakajte,
da se posusi. Nikoli ne uporabljajte belila ali drugih agresivnih, kemic¢nih
sredstev. Tekstilnih delov ne susite v susilnem stroju. Nekatere snovi, kot
so razkuzila in kreme za soncenje, lahko zaradi snovi, ki jih vsebujejo,
trajno poskodujejo previeko. Izdelka ne izpostavljajte neposrednim
soncnim Zzarkom, saj lahko pride do bledenja in razbarvanja tekstilnih
delov, prav tako lahko trajne madeze na tekstilu pusti doloc¢ena hrana.

Plasti¢ne in aluminijaste dele cistite z mlacno vodo in obrisite s suho krpo.
Redno preverjajte (pred vsako uporabo) stanje zatiCev, spojnih elementoy,
varnostne pasove ter se prepricajte, da so le-ti neposkodovani.
Uporabljajte le dodatke in sestavne dele odobrene s strani proizvajalca.
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GARANCIISKI LIST

\Pooblaééeni serviser: Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov servis@apollo.si

Podjetje in naslov sedeza garanta:
Apollo d.o.o0., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov: info@apollo.si / splet: www.apollo.si

Datum dobave blaga:

Podatki, ki identificirajo blago:

Garant jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.
Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Garancija tece od datuma izrocitve izdelka stranki v trgovini in velja vedno samo skupaj z racunom prodajalca.

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podaljSa na najkrajsi cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave,
vendar za najvec 15 dni. Pri dolocitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in
razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.

Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podaljanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrognik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine.

Ce potro$nik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga
je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro3nik zahteva vracilo placanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost
pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec
izda nov garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

Postopek, ki ga mora potrodnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti
ali osebno pri pooblaséenem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogoci pregled
reklamiranega blaga.

Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljSanja za najvec 15 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

Ozemeljsko obmocdje veljavnosti garancije: Slovenija.

Opozorilo! Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavija
jamcevalne zahtevke in da garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

GARANCIJA NE KRIJE:

poskodbe na izdelku, ki nastanejo kot posledica obicajne, vsakodnevne uporabe, npr. obraba koles, praske

na aluminiju/kovini/plastiki, razbarvanje, bledenje in dotrajanost materialov, do Eesar pride séasoma ali zaradi
neupostevanja navodil za uporabo; izklju¢ene so poskodbe, ki so posledica padca, tréenja, udarcev, malomarnega
ravnanja, stika z neustreznimi tekoc¢inami, ognja ali drugega zunanjega vzroka; nepravilne sestave ter nepravilnega
vzdrzevanja,

kraje; poskodb, ki nastanejo med prevozom blaga; poskodb, ki nastanejo med servisiranjem ali poseganjem v izdelek s
strani nepooblas¢ene osebe.

Garancijski rok pri¢ne tec¢i od datuma izrocitve izdelka kupcu. Za postopek uveljavljanja garancije je potrebno predloziti
izpolnjeno garancijsko izjavo in racun, ki dokazuje nakup izdelka.

J
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A UPUTE ZA UPOTREBU!

UPOTREBU.

\.

POZOR! PRIJE UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAIJTE
UPUTE | SPREMITE IH

ZA MOGUCU KASNIJU

J

Dragi kupce! Zahvaljujemo se na kupnji nove autosjedalice. Prije
upotrebe pazljivo procitajte i slijedite upute za upotrebu te ih spremite za

mogucu kasniju upotrebu! Pravilna upotreba i namjestanje autosjedalice

je kljuéna za sigurnost Vaseg djeteta. Pravilna ugradnja i pri¢vrscivanje
autosjedalice je klju¢na za sigurnost Vaseg djeteta. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za nesreée nastale zbog nepravilne upotrebe

ugradnje.

A UPOZORENJA!

AutOSJedallca pripada

‘i-Size kategoriji' u skladu sa
standardom ECE 129. Moguce
ga je namjestiti u sva vozila,
odobrena u skladu s ‘i-Size
kategorijom’. Prije namjestanja
provjerite prikladnost ugradnje
proizvodaca.

- Dijete nikad ne ostavljajte bez
nadzora u autu. Autosjedalicu
ne namjestajte na sjedalo
automobila s aktiviranim zra¢nim

jastukom. To moze biti opasno.
Autosjedalica je sigurnosni
uredaj i sigurna je samo ako se
koristi u skladu s uputama za
uporabu.

- Ne postavljajte autosjedalicu na

sjedala s aktiviranim zra¢nim
jastukom.

- Proizvod se smije upotrebljavati

na sjedalima koji su okrenuti

U smjeru voznje, na sjedalima
koja su opremljena 3-tockovnim
sigurnosnim sustavom,
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odobrenim prema standardu
ECERI16 ili usporedivim. Ne
upotrebljavajte 2-tockovni
sigurnosni sustav.

- Pogodno za djecu od 125-150 cm
ili od 6-12 godina starosti.

- U slucaju prometne nesrece,
autosjedalicu vise ne
upotrebljavajte jer na njoj
mogu ostati ostec¢enja koja nisu
vidljiva. U tom sluc¢aju zamijenite
autosjedalicu novom. Sigurnost
autosjedalice zajamcena je

od strane proizvodaca. Ne
preporuc¢amo upotrebu rabljene
autosjedalice jer ne poznajete
povijest njezinog koristenja.

- Svi samostojeci predmeti moraju
biti propisno osigurani u slucaju
nesrece. Svi putnici u vozilu
moraju biti vezani sigurnosnim
pojasevima.

- Pokretni dijelovi autosjedalice
ne smiju se podmazivati.
Nemojte koristiti djecju
autosjedalicu bez navlake.
Koristite originalnu navlaku, jer
navlaka doprinosi sigurnosti
autosjedalice. Autosjedalica
mora biti pri¢vrs¢ena ISOFIX
konektorom ¢ak i kada se ne
koristi. Neosigurano sjedalo
moze ozlijediti druge putnike

u automobilu u slu¢aju naglog
zaustavljanja.

- Provjerite jesu li svi dijelovi
autosjedalice i dijelovi okvira
postavljeni tako da se ne

mogu zaglaviti u pokretnim
dijelovima autosjedalice ili kod
automobilskih vrata.

- Pazite da se autosjedalica ne

osteti pod tezinom prtljage, te da

se navlaka ne osteti.

- Ni na koji na¢in nemojte

mijenjati autosjedalicu jer
to moze utjecati na njezinu
sigurnost.

- Tijekom vruéeg vremena,

plasti¢ni i metalni dijelovi
proizvoda se zagrijavaju. U tom
slucaju pokrijte autosjedalicu
ru¢nikom kako bi ju zastitili.

- Kako biste sprijecili ostec¢enje

premaza, nemojte uklanjati
logotip proizvoda.

- Takoder, obavezno koristite

autosjedalicu za kratke
udaljenosti, jer se tada dogada
vecina nesreca.

- Prije kupnje provjerite odgovara

li autosjedalica vasem tipu
automobila. Na dugim
putovanjima napravite kratku
pauzu kako biste djetetu dali
malo vremena za opustanje.

- Budite dobar primjer svom

djetetu i uvijek vezite pojas.
Naucite svoje dijete da se ne igra
sa sigurnosnom kopcom.

- Provjerite jesu li pojasevi pravilno

pri¢vrséeni, pojasevi se ne smiju
zapetljati. Proizvodi moraju
prianjati uz zdjelicu.

- U slucaju bilo kakvih nedoumica

ili uvazavanja garancije, obratite
se prodavacu.
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SASTAVNI DIJELOVI
S
. )
A.Pretinac za upute Ve
@

za upotrebu

B. Potpora za leda

C. Navlaka

D. Vodilice
zdjelicnog
sigurnosnog
pojasa

E. ISOFIX prikljucak

|
SusIgaNER g nip

UPOZORENJE!  [raime amiestanie

Autosjedalica pripada ‘i-Size kategoriji’

i odgovara standardu ECE 129. Moguce 0
ga je namjestiti u sva vozila, odobrena

u skladu s ‘i-Size kategorijom’. Prije 0
namjestanja provjerite prikladnost ugradnje

u automobilskoj knjizici proizvodaca. o

CISCENJE | ODRZAVANJE

Proizvod pravilno odrzavajte i redovito ga Cistite.

Navlaku Cistite prema uputama koje se nalaze na usivnoj etiketi. Tekstilne
dijelove cCistite mlakom vodom i blagim deterdzentom. Isperite Cistom
vodom i pricekajte da se osusi. Nikada nemojte koristiti izbjeljivac ili neka
druga agresivna, kemijska sredstva za CiS¢enje. Tekstilne dijelove nikad
nemojte susiti u susilici rublja. Neki proizvodi, poput dezinfekcijskih
sredstava ili krema za zastitu od sunca, mogu uzrokovati trajna ostecenja
zbog tvari koje sadrze. Proizvod ne ostavljajte na izravnoj suncevoj
svjetlosti jer moze doci do izbljedivanja i promjene boje tekstilnih dijelova,
a odredene vrste hrana mogu ostaviti trajne mrlje na tekstilu.

Plasti¢ne i aluminijske dijelove Cistite toplom vodom i obrisite suhom
krpom. Redovito provjeravajte (prije svake upotrebe) stanje prikljucaka,
spojnih dijelova, sigurnosne pojaseve i osigurajte da su svi dijelove
neosteceni. Upotrebljavajte iskljucivo dodatke i sastavne dijelove
odobrene od strane proizvodaca.
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(GARANCIJA

Postovani kupac/korisnik proizvoda,
uz normalno koristenje i odrzavanje proizvoda jamcimo njegov besprijekoran rad i jamstveni rok
od 12 mjeseci za materijalne i nedostatke uzrokovane proizvodnjom. Proizvod je besprijekoran
i funkcionalan u prodaji, za 5to se brine poseban odjel proizvoda&a. Kupac/korisnik je duzan
pridrzavati se uputa za montazu, uporabu te odrzavanje i ¢iS¢enje proizvoda. Ukoliko ste kupili
vec sastavljen proizvod, potrebno je pazljivo provjeriti sastav proizvoda prije upotrebe i po potrebi
pricvrstiti komponente. Za sve vecée i manje popravke osigurani su rezervni dijelovi u zakonskom
roku.
Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma isporuke proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva
potrebnOJe dostaviti ispunjenu izjavu o jamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.
- Tijekom jamstvenog roka otklonit cemo nedostatke na koje kupac ima pravo o vlastitom
trosku.
Svi popravci ¢e se izvrsiti unutar 30 dana od primitka proizvoda na popravak. Ovaj rok se moze
produZiti za dodatnih 15 dana.
Osiguravamo rezervne dijelove i odrZzavanje 36 mjeseci nakon isteka jamstvenog roka.
Rezervne dijelove prodaju ovlasteni servisi i uvoznik. Uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove!
- Jamstvo vrijedi na podrucju Republike Hrvatske.
- Jamstvo ne iskljuc¢uje prava kupca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za nedostatke
proizvoda.

GARANCIJA NE VRIJEDI U SLUCAJU KADA:
ostecenje proizvoda koje nastane kao rezultat normalne, svakodnevne uporabe, npr.
istroSenost kota&a, ogrebotine na aluminiju/metalu/plastici, promjena boje, blijedenje i
istrosenost materijala do kojih dolazi tijekom vremena ili zbog nepridrZavanja uputa za
uporabu, - ostecenja nastala uslijed padova, sudara, udaraca, neopreznog rukovanja, iskljuceni
su kontakti s neprikladnim tekuc¢inama, poZar ili drugi vanjski uzroci, - nepravilna montaza i
nepravilno odrZavanje,
krada, - ostecenja nastala tijekom transporta robe, - oStecenja nastala tijekom servisiranja ili
diranja proizvoda od strane neovilastene osobe.Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma isporuke
proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva potrebno je dostaviti ispunjenu izjavu o
Jjamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.

GARANCIJA
Sifra proizvoda:
Naziv proizvoda:
EAN kod proizvoda:
Serijski broj:
Boja:
Datum predaje proizvoda kupcu:

Zig prodavatelja
Apolio HR d.o.o. Ovlasteni servis: Apollo HR d.o.o.
Pustodol Zacretski 19A, Pustodol Zacretski 19A,
49223 Sv. Kriz Zacretje, HR 49223 Sv. Kriz Zacretje, HR
E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr
\ J
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BAXHO! NMPOUYUTAITE

N UHCTPYKUMUUTE U
NMPEAYIMNPEAYBAMATA
BHUMATEJIHO U YYBAJTE
'3A NOHATAMOLLUHA
YINMOTPEBA!

n

OUYUTYBaH KOPUCHUKY! By 6narogaprime LUTO KyrnMBTE HOBO ceguLLTe

3a aBToMO6uU/. Mpea ynoTpeba BHUMATENTHO NPoYUTajTe MM U criedeTe
rv ynatcTBaTa 3a ynoTtpeba v uyBajTe ' 3a MOXXHa MOHa yrnoTpe6a!

n

pPaBuU/IHaATa yn0Tpe6a M MOHTa)<a Ha ceguLUTETO 3a BO aBToOMo6un e o

KJTY4YHO 3Ha4deHe 3a 6e36eOHOCTa Ha BalLeTo aeTe.

H

ernpaBUTHOTO NOCTaByBaHe N MPUUBPCTYyBaHkbe Ha cegmnlTeTo BO

aBTOMOGUIOT MOXKe CepmnO3HO Oa ja 3arposum 6e36egHOCTa Ha BalLeTo
gete. NponsBognTenoT He NMpeB3eMa HMKaKBa O4roBOPHOCT 3a
LLUTETU KOU NMpounanieryBsaat o HelnpaBWJ/1Ha yn0Tpe6a Ha ceaunLITeTO
Ha aBTOMOGUIOT. MpoBepeTe ja COoOoOBEeTHOCTa Ha VIHCTaJ'IaLI,VIjaTa BO
aBTOMO6U/ICKaTa KHUrra Ha npomsBoanTeNnoT.

A NPEAYNPEOYBAIGE!

ABTOMOBUICKOTO ceguLLTe 6e3 Hag3op BO aBToMo6UN. He

rnpwvnara Ha KaTeropujaTta MOHTMPAjTe ro aBToCeAULLTETO
»i-Size" 1 e BO cornacHocCT co Ha ceguLLTe CO BK/Iy4YEHO
ECE ctanpapnoT 129. Moxe pa BO34YyLIHO NepHUYe, oBa MOXXe
ce MOHTUpPa BO CUTE BO3U/a na 6upae onacHo. CegmLuTeTo 3a
0006peHM BO COrMacHOCT CO aBTOMO6UN e 6e3begHoceH ypen U
+i-Size KaTeropujaTa“. Mpen e 6e36eHO CaMO aKO Ce KOPUCTU
MHCTanaumjaTa, NnpoBepeTe BO COITacHOCT CO yrnaTcTBaTa 3a
ja ycornaceHocTa co yrnoTpeba.
aBTOMoO6GUICKaTa KHUra Ha - NMpon3BoOoT MOXe fa ce KOPUCTU
MPoOMn3BOOUTENOT. CaMo Ha cegumLlUTa CBPTEHU BO

- HuKoraw He ocTaBajTe geTe rnpaBeL, Ha NaTyBabe, Ha ceauLLTa
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ornpemMeHu co 6esbegHoceH
cucTeM o 3 TOUYKM 0006peH co
ctaHpapnot ECER16. He kopucteTte
6e36e0HOCEH CUCTEM CO 2 TOUKM.
MoroaeH 3a geua o 125-150 cm
Unu. og, 6-12 rogunHw.

Bo cny4aj Ha HecpeKa, HeMojTe
MOBTOPHO Aa ro KOPUCTUTE
ceguLLITeToO Ha aBTOMOBUIOT,
6uaejkm Moxke poa nojoe oo
OoLUTEeTYyBaH-€ LLUTO He € BUOIMBO.
Bo oBoj cny4aj, BegHall 3aMeHeTe
ro ceguLUTETO Ha aBTOMO6GUIOT
co HoBo. beszbeaoHocTa Ha
cegulUTaTa ja rapaHTUpa caMo
npounssoguTenorT. [NpenopayyBamMe
[a He KOPUCTUTE KOPUCTEHO
ceguLlTe 3a aBToMo6uU, Buaejkum
He ja 3HaeTe HeroeaTa UcCTopuja.
CuTte cnobogHO CTOEUKU
npeoMeTm Mmopa da 6uaar
coofBeTHO ob6e36eaeHM BO ClyYaj
Ha HecpeKa. CuTte NaTHULMU BO
BO3M/IOTO MOpa [Ja HocaT MNojacu.
MoaBWMXHUTE Oe/oBU Ha
cegmLITeTo Ha aBTOMOBUIOT

He cMearT Oa ce nogMadkaaT

co Macro. He KopucTeTe ro
[EeTCKOTO aBTOMOBUIICKO ceguLlTe
6e3 HaBnaka. KopucTeTe ja
OpUrMHaNHMOT HaBNaka, buaejku
HaBJlaKkaTa NpuaoHecyBa 3a
6e36eHOCTa Ha ceguLUTETO.
CepguiTteTo Mopa ga ce
npuuBpcTr co ISOFIX KoHeKTop
OYPW N KOra He ce KOPUCTU.
Heobe3bengeHoOTO ceguLLTEe MOXKe
Ja rv noepeau apyrmre naTHULUMU
BO aBTOMOBGW/IOT BO C/ly4aj Ha
HeHadejHo 3anumpatbe.
MpoBepeTe Aanu KOMMNOHEHTUTE
Ha aBTOMOBU/ICKOTO cegumLuTe U
[enoBuUTe Ha CycrneH3ujaTa ce
rnocTaBeHW TaKa da He ce 3arnasaT
BO NMOABWXHUTE OE/TIOBU Ha

ceauLLITETO Ha aBTOMOBUOT UK
BO BpaTaTa o aBTOMO6GUIOT.
YBepeTe ce feKa ceguLuTeTo Ha
AaBTOMOBU/IOT He € oLITETEHO Mof
Te)XXMHaTa Ha HeyucToTujaTa u
[eKa HaBnakaTa He cMee fa ce
oLTeTwU.

He MeHyBajTe ro ceamLLTETO Ha
aBTOMOBUIOT Ha KOj BUTO HauMH,
6uaejkn Toa MoXKe Aa BrMjae Ha
HeroBaTa 6e36eQHOCT.

Bo Tonno BpeMe, NacTUyHUTE

M MeTallHUTe OeNoBU Ha
NMpPoOu3BOOOT Ce 3arpeBaaT. Bo oBoj
Cny4aj, NoOKpujTe ro ceamLlTeTo
Ha aBTOMOGMUIIOT CO Kpna un
3alITUTETE ro.

3a ga crnpeymnTe oLTeTYBakbe Ha
obroraTta, He ro OTCTpaHyBajTe
NIOroTO Ha NPOWU3BOAOT.
KopucTeTe ro cegmLuTeTo U 3a
KpaTKKM pacTojaHuja, buaejku
Toralu ce cnydyBaaT NoBeKeTo
HecpeKu.

Mpen pa Kynute, NpoBepeTe
Januv ceauLTeTo € COOOBETHO

3a BalLUMOT TN Ha aBTOMOBU/I.

Ha ponru natyBaHba, HanpaBeTe
KpaTka May3a 3a fa My gageTte Ha
BalLLeTo feTe MasKy BpeMe fa ce
onyLuTn.

BupeTte pobap npmmep 3a BalleTo
[eTe 1 ceKorall Bp3eTe ro nojacor.
HayueTe ro BalleTo geTe oa He cu
Urpa co 3allTUTHaTa crojka.
MpoBepeTe ganm peMeHuTe

ce NpaBUIHO NMPULBPCTEHN,
peMeHuTe He Tpeba Oa ce
3anneTKyBaaT. Tve Mopa fa ce
OpXKaT 6/IUCKY 0O KapnuuaTa.

Bo cny4aj Ha KakBU 6110
COMHEXU 1 fanu ga nobapaTte
rapaHumja, KOHTaKTUpPajTe o
nMpogaBayor.
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COCTABHM AENOBU

A.YnaTcTBa 3a Pulll
ynoTpe6ba @

B. MNoaapuika 3a rp6 ’y
C. HaBnaka 4
D.Boaunku 3a @
6e36egHOCHU
rnojacm
E. ISOFIX koHeKTOpP

n PE ] MpaBunHa UHcTanauuja
nyn pEﬂYBA I-bAo BO aBTOMOGMIOT

ABTOMOBUIICKOTO ceguLLTe npunara Ha

KaTeropwjarta ,i-Size" n e Bo cornmacHocT co 0

ECE ctaHpapnot 129. Moxke ga ce MoHTUpa

BO CUTe BO3ua ofo6peHun BO COMrMTacHOCT CO (V)

#i-Size KaTeropwujata“. Npen MHCTanaumjaTa,

npoBepeTe ja ycormaceHocTa co V)

aBTOMOGU/ICKaTa KHUIra Ha MPOU3BOAUTESNOT.

UNCTEHE U OAPXYBAE

Mpoun3BonoT Tpeba pefoBHO U MPABUITHO Aa Ce OOPXKYyBa U UNCTU.

HaBnakaTta 4yuncTeTe ja cropep ynaTtcTBaTa KOM ce HaoraaT Ha caMaTa eTUKeTa.
TeKCTUNOT ce ofp)KyBa CO M/aKa Boda M 6nar geTepreHT. MicnnakHeTe co YmncTa
BOAA M NoYyekajTe Aa ce ucylm. HMKorall He KopucTeTe nsbenysad Unm opyro
abpasmBHO UM XeEMUCKO CpecTBo. He Tpeba fa ce cyLln BO MalUMHa 3a CyLUeHbe.
Hekoun npousBoau, Kako cpencTea 3a Ae3nHbeKLUMja UM Kpema 3a 3alUTuTa of,
COHLLe, MOXKe [la OCTaBaT TPajHU oLTeTyBaHa Nopagmn CocTaBoT KOj ro uMaar.
MpPon3BOOOT HE o U3MOXKYBAjTE HA OUPEKTHA COHYEBA CBETNIMHA BUAOLjKN MOXKe
[a fnojoe o nsbnepysarbe UM NPOMeHa Ha 60jaTa Ha TEKCTUIOT, a ogpeaeHa
XpaHa Mo)ke fJa ocTaBu dieka Ha TEKCTUOT.

MnacTUYHUTE M anyMUHUYMCKUTE OeMOBM OAPXKYBajTe M Cco Tornsa Boga U
npe6puLleTe co cyBa Kpna. PefoBHO NpoBepyBajTe ja (Npen cekoja yrnoTpeba)
cocTojb6aTta Ha NpUKydoLUTe, AeNOBUTE KOU ce CcrojyBaaT, 6e36e4HOCHMTE nojacu
M oCUrypajTe ce AeKa CUTe OeNIoBU Ce HeoLUTETEHW. YoTpebyBajTe UCKTYyYnBO
[00ATOLM U pe3epBHU OenoBU ogobpeHM of CTpaHa Ha Npov3BeayBaYoT.
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TAPAHLIUIA

MounTyBaH KynyBay/ KOPUCHUK Ha NPOU3BOAOT,

Co HOpMariHO KOPUCTEHE U OAPXKYBaHe Ha MPOU3BOAOT, rapaHTUpPaMe HeroBo 6ecrnpekopHo paboTere

1 rapaHumja of 12 Meceum Ha gedeKTu BO MaTepujanoT 1 NPOM3BOACTBOTO. MPOM3BOAOT € NPOoBEepPeH U
dyHKUMOHaneH 3a npofdax6a, a 3a UCTOTO ce rPUXKKM nocebeH oaaen of cTpaHa Ha NpoussoauTenor. Kynysavot/
KOPUCHWKOT MOpa Aa ce NpuapKyBa A0 ynaTcTBaTa 3a COCTaByBarbe, yrnotpe6a, onpyKyBarbe U YMcTerbe Ha
NPOu3BOAOT. AKO CTe ro Kyrnuse Npomn3BoOoT BEKe COCTaBeH, BHMMaTENHO NpoBepeTe ro npeq ynorpe6a u
npuLuBpcTeTE MY AeNoBUTE AOKOMKY € noTpebHo. 3a cMTe MorosiemMu 1 rnoMarnu nonpasku, ce obesbenysaat
pe3epBHM OeNOBU Criopeq ornpeaeneHNoT 3aKOHCKM PoK. MapaHLmMjaTa MoYHyBa Aa BaXu o AaTyMOoT Ha
Mcrnopaka Ha NPOW3BOAOT A0 KyrMyBaYoT. 3a pekamauuja, noTpe6Ho e AoCTaBMTe MOMosiHeTa rapaHLmcKa usjasa
1 dUCKanHa cMeTKa Co Koja ce NoTBpAyBa KyrnyBareTo Ha MPOoU3BOAOT.

3a BpemMe Ha rapaHTHUOT POK HA HALL TPOLLOK Ke r'v OTCTPAaHUMe AedeKTUTe Ha Kou KyrnyBa4yoT MMA rpaBo.
CuTe rMonpaBKu Ke ri 3BpLUMME BO POK oA 15 pa60THU AeHA of MPUMAHETO HA MPOM3BO4OT HA MOMPABKA.
OBOj POK MOKe Ad ce NPOoAO/IKM 3 yLUTe AOMOTHUTENHN 15 pa60THM AeHa BO 4OroBOP CO KyryBaAYoOT.
O6e36enyBamMe pe3epBHU AE/TOBU 1 OAPXKYBAHE HA MPOU3BOAOT 36 MeCeLM Mo MCTEKOT HA rAPAHTHUOT
nepuvof. PesepBHUTe A€/10BU M MPOAABAAT OB/IACTEHUTE CEPBUCU U YBO3HMKOT. CeKorall Kopucrete
OPUTMHAIHU pe3epBHU Aes1oBu!

rapaHumjata Baxku Ha Teputopumja Ha PC MakegoHuja

rapaHumjata He rv Uck/y4dyBa MPAaBaTa HA KyrnyBAYoT KOW MPOoU3/eryBaaT o o4roBOPHOCTA HA NpogaBaqyoT
3a ge¢peKkTr Ha NPomu3BoAOT.

FAPAHLMIATA HE NOKPUBA:

OLUTETYBAHQA HA MPOM3BOAOT KOW HACTAHYBAAT KAKO pe3y/1ITaT HQ HOPMAJTHA, CEKOjAHEBHA yrnoTpeba, Ha
pUMep UCTPOLLEHOCT HA TPKAIATA, IPe6aHNLM HA anyMUHUYMOT/ MeTas10T/ NIaCTUKATA, MPOMeHa Ha
60ja, n3bnenyBar-e v NPonaraHe Ha MaTepmja1oT 4O KOM AOArd KAKO Pe3y/aTaT Ha KOPUCTEHE CO TEKOT HA
BpeMeTo uauv nopaau Herpuap»yBar-e 4o yrnaTcTeaTa 3a yrnorpeéa.,

OLUTETYBAHA KAKO PE3Y/TAT HA Mafd, CYAAp, yAAp, HEBHUMATETHO PAKYBAHE, KOHTAKT CO OMNACHM TeYHOCTH,
rnoXxap man apyrv HagBopeLUHW NpuymnHH,

HenpaBuIHO COCTABYBAHE W HEMPABU/THO OAPXKYBAH-E,

OLUTETYBAHE KOe HACTAHQA/10 3a BpeMe HA TPAHCMopTOT HA po6aTa,

OLUTETYBAHA KOW HACTAHA/IE KAKO Pe3YTAT Ha CEPBUCUPAHE U/ OTBOPAHE HA MPOM3BOAOT 04 CTPAHA HA
HeoB/1IaCTeHO vLe.

[apaHTHMOT POK NOYHYBa Aa Teye oA AaTyMOT Ha UCcrnopaka Ha KyrnyBa4oT. 3a Aa e BaingHa peknamauumjaTa, Mopa
Aa nocrtaBute M3jaBa n dDVICKaJ'IHa CMeTKa co I-(Oja Ce [OoKa)XyBa KynyBaHeTO Ha Npoun3BOOOT.

FAPAHLIMIA

LUingppa Ha npon3BodoT:
Ha3uB Ha rnpoun3Bo[oT:
EAN kof Ha ripom3BQLOT:
Cepucku 6poj:
Goja:
AdatymMm Ha KyrnyBamse:
MoTtrnuc v neyaT HA rNPoAABAYOT:

YBO3HUK 1 AUCTPUGYTep 3a C.MakeaoHuja: OBnacTteH cepsuc: Anosuio MK JOOEN,
Anonno MK OOOEN, yn. NMepo HakoB 6p. 124, yn. NMepo Hakos 6p. 124, 1000 CKOMJE,
1000 CKOTIMJE, MK www.apollogroup.eu MK www.apollogroup.eu
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THE MOST

MOMENTS
WITH YOUR

CHILD

Apollo d. 0. 0.,
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, SI
E: info@apollo.si W: www.apollo.si

Apollo HR d. o. 0.,

Pustodol Zaéretski 19 a,

49223 Sveti Kriz Zacretje, HR

E: info@apollo.hr W: www.apollo.hr

YBO3HMK U AUCTPUGYTep 3a C.MaKenoHuja:
Anonno MK OOOEN,

yn. Mepo Hakoe 6p. 124, 1000 CKOMJE, MK

E: uprava@apollomk.mk W: www.apollogroup.eu

Made in China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina
Fabriqué en Chine / Fabricada en China / KataokeudazeTal oty Kiva

Izdelano na Kitajskem / Zemlja porijekla: Kina / MpouaseaeHo 8o Kuka



